
 

 

 
የቤኒሻንጉሌ ጉሙዝ ክሌሊዊ መንግስት 

ሌሣነ- ሕግ ጋዜጣ  

LISAN HIG GAZETA 
OF THE BENISHANGUL – GUMUZ REGIONAL STATE 

የቤኒሻንጉሌ ጉሙዝ ክሌሌ መንግስት 
ም/ቤት ጠባቂነት የወጣ  

 

አዋጅ ቁጥር 30/1995 

የክልሉን መንግሥት የኤድስ መከላከያና መቆጣጠሪያ 

ምክር ቤት ለማቋቋም የወጣ አዋጅ 

ኤች. አይ.ቪ/ ኤዴስ በግሇሰቦችም ሆነ 

በማሀበረሰቡ ሊይ ሰፊ የሆነ ማህበራዊ፣ ኢኮኖሚያና 

ስነሌቦናዊ ተፅዕኖ ከማሳዯሩም በሊይ በሀገር ሊይ 

የሚያሳዴረው ቀውስ ከጊዜ ወዯ ጊዜ እየጨመረ 

በመምጣቱ፣ 

ይህ በፍጥነት በመዛመት ሊይ የሚገኘው 

ወረርሽን የክሌለን አምራች ኃይሌ በአሳሳቢ ሁኔታ 

ሊይ የሚኝ የሌማት ችግር በመሆኑ፣ 

በሽታው ሉያዯርስ የሚችሇውን ጉዲት 

ሇመቋቋም የሚያስችለ ጥረቶችን ሇመምራት በሀገር 

አቀፍ ዯጃ የአገሪቱን አጠቃሊይ የኤች.አይ.ቪ. /ኤዴስ 

ፖሉሲ ወጥቶ በሥራ ሊይ የዋሇ ሲሆን በክሌሌ 

ዯረጃ ይህንን ፖሉሲ ሇማስፈጸም ጥረት የተጀመረ 

በመሆኑ፡ 

ይህንን ወረርሽን ሇመከሊከሌና የተጠቂዎችን 
ዯህንነት ሇመጠበቅ በክሌለ ውስጥ የሚገኙ የተያዩ 
የህብረተሰብ ክፍልች የሚያዯርጉትን የተናጥሌ 
ጥረት የሚያስተባብር እና በሀገር አቀፍ ዯረጃ 
የወጣውን የኤች.አይ.ቪ/ ኤዴስ ፖሉሲ ተግባራዊነት 
በክሌለ ውስጥ በበሊይነት የሚመራ ተቋም ማቋቋም 
በማስፈሇጉ፣ 
  

 

  PROCLAMATION NO. 30/2003 

A  PROCLAMATION  TO PROVIDE FOR 

THE ESTABLISHMENT OF THE  

BENISHANGUL-GUMUZ REGIONAL 

GOVERNMENT HIV/AIDS PREVENTION 

AND CONTROL COUNCIL   

WHEREAS, in addition to the social, 

demographic, economic and psychological 

impact HIV/AIDS caused to individuals and 

the society, its impact in the country is 

increasing from time to time; 

Whereas, the disease which is spreading at an 

alarming rate, has become a development 

problem affecting the region's man-power. 

WHEREAS, to encounter damage that the 

disease may cause and to direct such efforts 

HIV/AIDS policy, as part of the general 

national policy, is implemented and efforts to 

execute such policy are started; 

WHEREAS, to prevent the spread of the 
disease and to protect the security of affected 

persons, it has become necessary to establish 
an organ that direct the unilateral efforts of 

different sections of the society and that 
implements the national HIV/AIDS policy in 
the region.  
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የቤኒሻንጉሌ ጉሙዝ ክሌሊዊ መንግሥት 

በክሌለ ህገ መንግሥት አንቀጽ 49 ንዑስ አንቀጽ 

3_ሀ/ በተሰጠው ሥሌጣን መሠረት ይህንን አዋጅ 

አውጥቷሌ፡፡ 

ክፍል 1 

ጠቅላላ ድንጋጌዎች 

አንቀጽ 1 
አጭር ርዕስ 

ይህ አዋጅ "የቤኒሻንጉሌ ጉሙዝ ክሌሊዊ 

መንግሥት የኤች አይ. ቪ/ ኤዴስ መከሊከያና 

መቆጣጠሪ ምክር ቤት ማቋቋሚያ አዋጅ ቁጥር 

30/1995" ተብል ሉጠቀስ ይችሊሌ፡፡ 

 
አንቀጽ 2 
ትርጓሜ 

በዚህ አዋጅ ላሊ ትርጉም እንዱሰጠው ካሊስፈሇገ 

በስተቀር 

1. "ፖሉሲ" ማሇት የኢትዮጵያ ፌዳራሊዊ 

ዱሞክራሲያዊ ሪፑብሉክ መንግሥት በነሐሴ 

ወር 09)( ያወጣው የኤች.አይ.ቪ/ ኤዴስ 

ፖሉሲ ነው፡፡ 

NOW,THEREFORE, in according to Article 

49(3) (a) of the  Benishangul Gumuz Regional 

State Constitution, it is hereby proclaimed as 

follows: 

 

PART ONE 

GENERAL PROVISIONS 

Article 1 

Short Title 

This Proclamation may be cited as 

"Benishangul Gumuz Regional 

Government HIV/AIDS prevention and 

control council establishment Proclamation 

No.30/1995. 

Article 2 

Definition 

In this Proclamation unless the meaning  of 

the work requires otherwise: 

1) "Policy" means the Ethiopian Federal 

Democratic Government HIV/AIDS 

policy issued in June 1997. 



 

 

2. "ኤች.አይ.ቪ/ኤዴስ ሂውማን ኢሙኖ 

ዱፌሽንሲ ቨይረስ/አኩየርዴ ኢሙኒቲ 

ዱፌሽንሲ ሲንዴሮም" ማሇት በሽታው 

ሇመከሊከሌ የው ሌጅ ያሇውን የተፈጥሮ 

አቅም በማዲከም ሇተሇያዩ በሽታዎች 

እያጋሇጠ ሇህሌፈተ ህይወት የሚዲርግ 

ተሊሊፊ በሽታ ነው፡፡ 

3. "ክሌሌ መንግሥት" ማሇት የቤኒሻንጉሌ 

ጉሙዝ ክሌሊዊ መንግሥት ማሇት ነው፡፡ 

4. "ምክር ቤት" ማሇት በዚህ አዋጅ መሠረት 

በየዯረጃው የተቋቋመ የቤኒሻንጉሌ ጉሙዝ 

ክሌሊዊ መንግሥት የኤች.አይ.ቪ/ ኤዴስ 

መከሊከያና መቆጣጠሪያ ምክር ቤት ማሇት 

ነው፡፡ 

5. "መከሊከሌ" ማሇት የበሽታው መንስኤ 

ተህዋስ ማሇትም ኤች.አይ.ቪ. ወዯ ጤነኛው 

የህብረተሰብ ክፍሌ እንዲይተሊሇፍ ማዴረግ 

ማሇት ነው፡፡ 

6. "መቆጣጠር" ማሇት የኤች አይ. ቪ./ኤዴስ 

ሥርጭት የሚያስከተሇውን ጉዲት ሇመቀነስ 

የሚወሰዴ የክትትሌ እርምጃ ነው፡፡ 

7. "ሴክሬታሪያት ጽህፈት ቤት" ማሇት በክሌሌ 

ዯረጃ የተቋቋመ የኤች.አይ.ቪ/ኤዴስ መከሊከያ 

መቆጣጠሪያ ጽህፈት ቤት ማሇት ነው፡፡ 

8. "ማስተባበሪያ ጽህፈት ቤት" ማሇት በዞንና 

በወረዲ ዯረጃ የተቋቋመ የኤች አይ ቪ/ኤዴስ 

መከሊከያና መቆጣጠሪ ጽህፈት ቤት ማሇት 

ነው፡፡ 

9. "አማካሪ ቦርዴ " ማሇት በክሌሌ ዯረጃ 

በጠቅሊሊ ጉባኤ ውስጥ ይበሌጥ አግባብ 

ካሊቸው ቢሮዎች የተሰየሙ ተወካዩች 

የሚገኙበት የሥራ አስፈጻሚ ኮሚቴ ነው፡፡ 

  2) "HIV/AIDS Human Immuno-

deficiency Virus/ Acquired Deficiency 

Syndrome" means a communicable 

disease that causes death by reducing 

the natural disease resistance capacity 

of human beings. 

3) "Regional Government" means the 

Benishangul Gumuz Regional 

Government. 

4) "Council" means the Benishangul 

Gumuz Regional HIV/AIDS prevention 

and control council established under 

this proclamation. 

5) "Prevention" means preventing the 

cause of the disease or HIV from 

affecting healthy part of the society. 

 

6) "Control" means action taken to reduce 

the damage that may be caused by the 

transmission of HIV/AIDS. 

7) "Secretariat Office" means HIV/AIDS 

prevention and control office 

established at the regional level. 

8) "Coordination Office" means 

HIV/AIDS prevention and control 

office established at zone and woreda 

level. 

9) "Advisor Board" means an executive 

committee composed of representatives 

of different bureaus designated by the 

general assembly at a regional level.    



 

 

 

0. "ሪቪው ቦርዴ" ማሇት በክሌሌ ዯረጃ 

በጠቅሊሊ ጉባኤው ውስጥ ይበሌጥ አግባብ 

ካሊቸው ቢሮዎች የተሰየሙ ተወካዮች 

የሚኙበት የሥራ አስፈጻሚ ኮሚቴ ነው፡

፡ 

01. "ጠቅሊሊ ጉባኤ" ማሇት ከክሌሌ እስከ 

ወረዲ ሁለም ባሇዴርሻ አካሊት 

የሚወከለበት የመጨረሻ ውሳኔ ሰጪ 

አካሌ ነው፡፡ 

02. "ከቫይረሱ ጋር የሚኖሩ" ማሇት ቫይረሱ 

በዯማቸው ውስጥ ያሇ አንጻራዊ ጤነኛ 

የህብረተሰብ ክፍልች ናቸው፡፡ 

03. "የኤዴስ ህሙማን" ማሇት በቫይረሱ 

ምክንያት የተሇያየ በሽታና የበሽታ 

ምሌክቶች ያሇባቸውና የአሌጋ ቁራኛ 

የሆኑ የህብረተሰብ ክፍልች ናቸው፡፡ 

 
አንቀጽ 3 

መቋቋም 
ተጠሪነቱ የክሌለ መንግሥት የሆነ የቤኒሻንጉሌ 

ጉሙዝ ክሌሊዊ መንግሥት የኤች.አይ.ቪ/ኤዴስ 

መከሊከያና መቆጣጠሪያ ምክር ቤት ከዚህ በኋሊ 

ምክር ቤት እየተባሇ የሚጠራ የራሱ የሆነ የህግ 

ሰውነት ያሇው አካሌ በዚህ አዋጅ ተቋቁሟሌ፡፡ 

አንቀጽ 4 

ዓላማ 
ምክር ቤቱ የሚከተለት ዓሊማዎች ይኖሩታሌ፣ 

1. ኤች.አይ.ቪ/ ኤዴስን ሇመከሊከሌና 

ሇመቆጣጠር የሚያስችለ አመቺ ሁኔታዎች 

በክሌለ ውስጥ እንዱፈጠሩ ማዴረግ፣ 

  10) "Review Board" means a team of 

professionals that works close to the 

secretariat office. 

11) "General Assembly" means decision 

making body composed of 

representative of all stakeholders from 

region to woreda. 

12) "Persons living with the virus" means 

persons having the virus in their blood 

and who are relatively healthy sectors of 

the society. 

13) "AIDS patient" means part of the 

society who are sick and having 

symptom of sickness and who are 

confined to bed.  

Article 3 

Establishment 

The Benishangul Gumuz Regional 

Government HIV/AIDS prevention and 

control council, accountable to the regional 

government herein after called the council, 

is hereby established having its own legal 

personality. 

Article 4 

Objectives 

The council shall have the following objective: 

1) Create conductive environment that 

enables prevent and control HIV/AIDS 

in the region. 



 

 

 

2. ኤች.አይ.ቪ/ኤዴስን በህሙማንና በክሌለ 

ሊይ ሉያዯርስ የሚችሇውን ሥነ ሌቦናዊ፣ 

ማህበራዊና ኢኮኖሚያዊ ችግሮች ሇመቋቋም 

በክሌለ ውስጥ በሚገኙ መንግሥታዊና 

መንግሥታዊ ያሌሆኑ ዴርጅቶች፣ 

እንዱሁም በህዝባዊና ሃይማኖታዊ ተቋማት 

የሚዯረገውን የተናጠሌ ጥረት አስተባብሮ 

በማንቀሳቀስ ሇበሽታው መከሊከሌና ቁጥጥር 

ተግባር የሚውሌ አስተማማኝ የገንዘብ 

የቁሳቁስና የሰው ኃይሌ አቅም እንዱገኝ 

ማዴረግ፣ 

3. ከኤች.አይ.ቪ/ ኤዴስ ቫይረስ ጋር የሚኖሩ፣ 

የኤዴስ ህሙማን፣ በኤዴስ ሳቢያ 

ወሊጆቻቸውን ያጡ ሌጆችና ረዲት 

የላሊቸው የህሙማን ቤተሰብ አባሊት የጤና 

ክብካቤ፣ የማህበራዊና ኢኮኖሚያዊ 

ዴጋፎች፣ የምክርና አመራር አግሌግልት 

የሚያኙበትን ሁኔታ ማመቻቸት፣ 

4. ከኤች.አይ.ቪ/ኤዴስ ቫረስ ጋር ኗሪዎችና የኤዴስ 

ህሙማን ሰብዓዊ መብታቸው የተከበረ 

እንዱሆንና በህብረተሰቡም ዘንዴ ምንም ዓይነት 

ሌዩነት የማይዯረግባቸው መሆኑን ማረጋገጥ፣ 

5. ሴቶች፣ ወጣቶችና ላልች ሇኤች.አይ.ቪ/ 

ኤዴስ የተጋሇጡ የህብረተሰብ ክፍልች 

ከበሽታው ሇመከሊከሌ እንዱችለ የመወሰን 

መብትና ተግባራዊ የማዴረግ አቅም 

እንዱኖራቸው ማዴረግ፣ 

6. ኤች.አይ.ቪ/ኤዴስን በመከሊከሌ፣ በማከምና 

ላልችም ተጓዲኝ ተግባራት ሊይ ያተኮሩ 

የምርምርና ሥርፀት ሥራዎችን ውጤታማ 

እንዱሆኑ ተገቢውን ትኩረትና እገዛ 

መስጠት፡ 

  2) "Create reliable financial, material and 

human power potential that can be used 

to control and prevent the disease and 

reduce psychological, social and 

economic problems of HIV/AIDS 

patients and of the region thereby 

coordinating the unilateral efforts of 

governmental and non governmental, 

community and religious organs in the 

region. 

3) Create a condition whereby people 

living with HIV/AIDS Virus patients, 

orphans due to AIDS, members of the 

patients family that do not have any 

support get health protection, social and 

economic support, counseling and 

direction services; 

4) Ensure that human rights of persons 

living with HIV and AIDS patients are 

protected and the society does not make 

any discrimination against them. 

5) Empower women, youth and other 

persons vulnerable to HIV/AIDS with 

the tight to decide and potential to 

implement it in order to protect 

themselves from the disease. 

6) Give appropriate emphasis and support 

to the realization of researches, 

teachings and other related efforts to 

treat and prevent HIV/AIDS.  
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የምክር ቤቱ አደረጃጀት 
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አደረጃጀት 

1. ጠቅሊሊ ጉባኤ 

2. አማካሪ ቦርዴ 

3. ሪቪው ቦርዴ 

4. ኦዱትና ቁጥጥር ኮሚቴ 

5. ጽህፈት ቤት 

6. እንዯአስፈሊጊነቱ በየዯረጃው የሚዯራጁ 

አካሊትና አስፈሊጊ የሆኑ የጽህፈት ቤት 

ሠራተኞች ይኖሩሌ፡፡ 

አንቀጽ 6 

የምክር ቤቱ ተግባርና ኃላፊነት 

1. የአገሪቱ የኤች.አይ.ቪ/ ኤዴስ ፖሉሲ፣ ዕቅድች 

ስትራቴጂዎችና መመሪያዎች በክሌለ ውስጥ 

ተግባራዊ እንዱሆኑ ዴጋፍ ይሰጣሌ፡፡ 

2. ከአማካሪ ቦርዴ የሚቀርቡሇትን ዓመታዊ 

የሥራ ዕቅዴና በጀት መርምሮ ያፀዴቃሌ፣ 

3. በሥሩ ሇተዋቀሩት አባሊት አስፈሊጊውን 

አጠቃሊይ የሥራ መመሪያ ይሰጣሌ፣ 

ተፈጻሚነቱንም ይከታተሊሌ፣ 

4. በየዯረጃ የተዋቀሩ አስፈጻሚ አካሊትን 

እንቅስቃሴ ይከታተሊሌ፣ ይቆጣጠራሌ፣ 

 

  PART TWO 

ORGANIZATION SRACTURE OF THE 

COUNCIL 

Article 5 

Organization 

1) General assemble 

2) Advisor board 

3) Review board 

4) Audit and control committee 

5) Office  

6) Different organs that may be established 

as are necessary and the necessary staff. 

Article 6 

Powers and duties of the council 

1) Gives support for the implementation of 

the National HIV/AIDS policy, plans, 

strategies and directives in the region; 

2) Review and Approve annual work plan 

and budget submitted to it by the 

advisory board. 

3) Gives work directive to member established 

under it and follow up implementation of 

same; 

4) Follows and controls activities of executive 

organs established at different levels. 



 

 

 

5. የገቢ ምንጮች የሚኙበትን መንገዴ 

ይቀይሳሌ፣ የአፈጻጸም ክትትሌ ያዯርጋሌ፣ 

6. የዕቅዴ አፈጻጸምንና ችግሮችን ይቆጣጠራሌ 

/ይከታተሌ/፣ 

7. ኤች አይ ቪ/ ኤዴስን ሇመከሊከሌ በሚዯረጉ 

ክሌሊዊ፣ አገር አቀፋዊ፣ አህጉራዊና ዓሇም 

አቀፋዊ ስብሰባዎች ይካፈሊሌ፣ 

 

8. ከሚመሇከታቸው አካሊት ጋር በመባበር 

በኤች አይ ቪ/ኤዴስ መከሊከሌ ዙሪያ 

በክሌሌና በአገር አቀፍ ከሚንቀሳቀሱ 

ክሌሊዊ፣ አገራዊ፣ አህጉራዊና ዓሇም 

አቀፋዊ ዴርጅቶች ጋር የጠነከረ ግንኙነትና 

ትብብር እንዱኖር ያዯርጋሌ፣ 

9. በየጊዜው የሚወጡ ዓሊማዎችና የማስፈጸሚያ 

ስሌቶች ሥራ ሊይ መዋሊቸውን ይከታተሊሌ፣ 

10. ዓሊማዎቹን ሉሳኩ የሚችለ ላልች 

ተግባራትን ያከናውናሌ፡፡ 
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የጠቅላላ ጉባኤው የሚከተሉት አባላት ይኖሩታል፡፡ 

ክሌሊዊ የኤች.አይ.ቪ/ ኤዴስ መከሊከያና 

መቆጣጠሪያ ጠቅሊሊ ጉባኤ በክሌለ የኤች. 

አይ.ቪ/ ኤዴስ መከሊከያና መቆጣጠሪያ 

ኘሮግራም የመጨረሻ የበሊይ አካሌ ሆኖ 

የሚከተለት አባሊት ይወከለበታሌ፡ 

  5) Designs ways of getting financial support 

and follows their execution; 

6) Controls /follows/ problems in executing 

plans; 

7) Participates in regional, national, 

continental and international meetings/ 

conferences on prevention of HIV/AIDS; 

8) Creates strong ties and cooperation with 

regional, national continental and 

international organization working in 

HIV/AIDS control at a regional and national 

level by cooperating with the relevant 

organs; 

9) Follows up the implementation of 

objectives and execution techniques issued 

at different times. 

10) Perform other duties necessary for the 

realization of its objectives. 

 

Article 7  

The General Assembly shall have the 

following members. 

The regional HIV/AIDS prevention and 

control general assemble is the supreme 

organ of the region HIV/AIDS prevention 

and control program having the following 

members; 



 

 

 

1. የክሌለ መንግሥር ርዕሰ መስተዲዴር -----  

ሰብሳቢ፣ 

2. የክሌለ የአስተዲዯርና ፍትህ ጉዲዮች ማስተባበሪያ 

ቢሮ ኃሊፊ ------ አባሌ 

3. የክሌለ ኤች አይ ቪ/ ኤዴስ መከሊከያና 

መቆጣጠሪያ ጽህፈት ቤት ኃሊፊ --- አባሌ 

4. የክሌለ ጤና ጥበቃ ቢሮ ኃሊፊ ---- አባሌ 

5. የክሌለ የሠራተኛና ማህበራዊ ጉዲይ ጽህፈት 

ቤት ኃሊፊ   --------- አባሌ 

6. የክሌለ አዯጋ መከሊከሌና ዝግጁነት ጽህፈት 

ቤት ኃሊፊ  --------  አባሌ 

7. የክሌለ ትምህርት ቢሮ ኃሊፊ ------ አባሌ 

8. የክሌለ ሥነ ሕዝብ ጽህፈት ቤት ኃሊፊ  --

አባሌ 

9. የክሌለ ሴቶች ጉዲይ ጽህፈት ቤት ኃሊፊ------ አባሌ 

10. የክሌለ ማስታወቂያ የቢሮ ኃሊፊ --- አባሌ 

11. የክሌለ ፍትህ የቢሮ ኃሊፊ  ------- አባሌ 

12. የክሌለ ፖሉስ ኮሚሽን ኮሚሽነር-- አባሌ 

13. የክሌለ ወጣት ባህሌና ስፖርት ጉዲዮች ቢሮ 

ኃሊፊ ------------- አባሌ 

14. የክሌለ ንግዴ፣ ኢንደስትሪ፣ ትራንስፖርትና 

ከተማ ሌማት ማስተባበሪያ ጽህፈት ቤት ኃሊፊ 

--- አባሌ 

  1. The head of state of the region ------------- 

Chief person. 

2. The head of administrative and justice affaire 

coordination office of the region ---------    

Member 

3.The head of HIV/ AIDS prevention and control 

office of the region----- Secretary 

4. Head of health bureau of the region ------ 

Member. 

5.Head of employment and social affairs office 

of the region----------- Member 

6. Head of Disaster prevention and preparedness 

office ----------- Member. 

7.Head of education bureau of the region---- 

member 

8.Head of demography bureau of the region-------

-- member 

9.Head of women affairs of the region-- member 

10..Head of information bureau of the region---- 

member 

11.Head of justice bureau of the region ----- 

member 

12.Police commission commissioner of the 

region  --------------- member 

13.Head of youth culture and sport affairs bureau 

of the region ---------member 

14.Head of trade industry transport and urban 

development coordination office of the region  --

--------- member 



 

 

 

15. የክሌለ ግብርና ቢሮ ኃሊፊ  ---- አባሌ 

16. የሀይማኖት ዴርጅት ርዕሳን/ ኦርቶድክስ፣

እስሌምና፣ መካነ የሱስ ፣ ሙለ ወንጌሌ ---

---- አባሌ 

17. የኢትዮጵያ ቀይ መስቀሌ የቤኒሻንጉሌ 

ማስተባበሪያ ጽህፈት ቤት ፀሐፊ--- አባሌ 

18. የቤኒሻንጉሌ ጉሙዝ ክሌሊዊ መንግሥት 

ሴቶች ማህበር ሉቀመንበር ---  አባሌ 

19. አግባብ ያሊቸው መንግሥታዊ ያሌሆኑ 

ዴርጅቶች አስተባባሪዎች -----  አባሌ 

20.  የክሌለ የገንዘብና ኢኮኖሚ ሌማት ቢሮ 

ኃሊፊ ------------ አባሌ 

21.  የዞንና የሌዩ ወረዲዎች የኤች. አይ.ቪ/ 

ኤዴስ ምክር ቤት ሰብሳቢዎች ---- አባሌ 

22.  ከባይረሱ ጋር የሚኖሩ ወይም 

የማህበራቸው ተወካይ ------ አባሌ 

23.  ከወጣት ማህበር ተወካይ ----- አባሌ 

24.  በኘሮጀክት የታቀፉ ወረዲዎች ተወካይ    

------ አባሌ 

25.  ህብረተሰብ አቀፍ ማህበራት ተወካይ-- 

አባሌ 

26.  ከግሌ ዴርጅቶች ተወካይ  -------- አባሌ 

27.  ላልች ወዯፊት እንዯአስፈሊጊነቱ በቦርዴ 

እየቀረቡ በጠቅሊሊ ጉባኤው የሚሰየሙ 

አባሊት ይኖሩሌ፡፡ 

  15. Head of Agriculture bureau of the region ---

---------  member 

16. Head of religious organization Orthodox, 

Islam and Evangelical church of 

Mekaneyesue------ member 

17. Ethiopian Red cross secretary of the 

Benishangul Coordination office ---  

member 

18. Head of Benishangul Gumuz Regional 

Government Woman's Assassination      ----

------  member 

19. Coordinators of relevant non Governmental 

Organizations--- member  

20. Head of finance and economic development 

bureau of the region           --------- member 

21. Chairpersons of zone and special woreda 

HIV/AIRD or their association --------- 

member 

22. Representative of persons living with 

HIV/AIDS or their association --- member 

23. Representative of youth association ----- 

member 

24. Representative of project based woreda -----

-- member 

25. Representative of community based 

association ----- member 

26. Representative of private organization   -----

---- member. 

27.   Other members nominated by the board 

and designated by the general assembly as 

may be necessary ------------Member  
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የጠቅላላ ጉባኤው ሥልጣንና ተግባር 

የክሌለ የኤዴስ መከሊከያና መቆጣጠሪያ ጠቅሊሊ 

ጉባኤ ተጠሪነቱ ሇቤኒሻንጉሌ ጉሙዝ ክሌሊዊ 

መንግሥት ምክር ቤት ሆኖ የሚከተለት 

ሥሌጣንና ተግባራት ይኖሩታሌ፡፡ 

1. በፌዳራሌ መንግሥት የወጣው የኤዴስ 

ፖሉሲ በክሌለ ተባጭ ሁኔታ ተግባራዊ 

የሚሆንበትን መንገዴ ያመቻቻሌ፣ 

2. የአማካሪ ቦርዴ አባሊትን ይሰይማሌ፣ 

ተጨማሪ የምክር ቤት አባሊትን እና 

የቦርዴ አባሊትን ይሰይማሌ፣ ይቆጣጠራሌ፣ 

ነባር የምክር ቤትና የቦርዴ አባሊትን 

ያሰናብታሌ፣ 

3. ጠቅሊሊ ጉባኤ በሥሩ የተሰጠው የቦርዴ አባሊት 

መተዲዯሪያ ዯንብ ያወጣሌ፣ በመመሪያው 

መሠረት የሥራ አመራር ይሰጣሌ፣ 

4. በአማካሪ ቦርደ በኩሌ የሚቀርቡሇትን 

የጽህፈት ቤቱን ዕቅዴና በጀት መርምሮ 

ያፀዴቃሌ፣ 

5. በየዯረጃው ሇሚቋቋሙት ማስተባበሪያ ጽህፈት 

ቤቶች የሥራ መመሪያዎችን ያወጣሌ፣ 

የመከሊከሌና የመቆጣጠር ሥራው በተዋረዴ 

በዯንቡ መሠረት መከናወኑን ይከታተሊሌ፣ 

6. በቦርደና በሴክሬታሪያቱ ጽህፈት ቤት 

የከተናወኑ የሥራ አፈጻጸም ዘገባዎችን በየሩብ 

ዓመቱ ይሰይማሌ፣ ይመረምራሌ፣ ሇተከሰቱ 

ችግሮች ማስወገጃ የሚሆን መፍትሄ ሃሣብ 

ይነዴፋሌ፣ 

  Article 8  

Powers and duties of the general assembly 

The region AIDS prevention and control 

general assembly shall be accountable to 

the Benishangul Gumuz Regional 

Government Council and shall have the 

following powers and duties. 

1) Ensure the implementation of the 

federal government AIDS policy 

having regard to the factual situation 

of the region; 

2) Designates, controls and dismisses 

members of the advisory board, 

additional members of the council and 

the board; 

3) Issue regulation for the board and 

fives direction according to the 

directive; 

4) Review, approve and ensure the 

implementation of plans and budget 

submitted to it form the advisory 

board. 

5) Issue work directives for coordination 

offices under different level, and 

follows up the implementation of 

control and prevention activities 

according the regulation. 

6) Hears and reviews operational report 

of the board and secretariat office each 

quarter a year; and drafts possible 

solutions for problems encountered. 

 



 

 

 

7. በክሌለ ሇፖሉሲው ተግባራዊነት የሚያግዙ 
ከላልች መንግሥታዊም ሆኑ መንግሥታዊ 
ካሌሆኑ ዴርጅቶች ጋር የሥራ ግንኙነት 
ያዯርጋሌ፣ 

8. የሴክሬታሪያቱን ኃሊፊ በሚሰጠው መስፈርት 

መሠረት ይቮማሌ፡፡ 
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ስለ አማካሪ ቦርድ 

አማካሪ ቦርደ የሚከተለት አባሊት 

ይኖሩታሌ፣ 

1. የክሌለ መስተዲዴር ምክር ቤት ተወካይ    

-------  ሰብሳቢ 

2. የክሌለ ጤና ጥበቃ ቢሮ ኃሊፊ ----  አባሌ 

3. የክሌለ ትምህርት ቢሮ ኃሊፊ -------  

አባሌ 

4. የክሌለ ማስታወቂያ የቢሮ ኃሊፊ --- አባሌ 

5. የክሌለ ግብርና ቢሮ ኃሊፊ  ------ አባሌ 

6. የክሌለ ፍትና  ቢሮ ኃሊፊ ------ አባሌ 

7. የክሌለ የሠራተኛና ማህበራዊ ጉዲይ 

ጽህፈት ቤት ኃሊፊ ------ አባሌ 

8. የክሌለ አዯጋ  መከሊከሌና ዝግጁነት ጽ/ቤት 

ኃሊፊ -----  አባሌ 

9. የክሌለ የገንዘብና ኢኮኖሚ ሌማት ቢሮ ኃሊፊ 

--- አባሌ 

 

  7) Creates working ties relationship with other 

governmental and non governmental 

organization that help the implementation of 

the policy in the region. 

8) Designates head of the secretariat according 

to settled standards. 

Article 9 

The advisory board 

The advisor board shall have the following 

members. 

1) Representative of the region's government 

council --- Chair person 

2) Head of health bureau of the region ------ Member. 

3) Head of education bureau of the region----------- 

Member 

4) Head of information bureau of the region ---------

-- member 

5) Head of Agriculture  bureau of the region    -------

-- member 

6) Head of justice bureau of the region           --------

- member 

7) Head of region's employment and social affairs 

office --------- member 

8) Head of region's Disaster prevention and 

preparedness office --- Member. 

9) Head of region's finance and economic 

development bureau of the region    -------- 

member  

 



 

 

11. የክሌለ ሴቶች ጉዲይ ጽህፈት ቤት ኃሊፊ   

------ አባሌ 

12.  የክሌለ ወጣት ባህሌና ስፖርት ጉዲዮች 

ቢሮ ኃሊፊ ------ አባሌ 

13.  የክሌለ ሥነ ህዝብ ጽህፈት ቤት ኃሊፊ    

----  አባሌ 

14.  የሀይማኖት መሪዎች --- አባሌ  

15. የክሌለ ኤች አይ ቪ/ ኤዴስ ጽህፈት ቤት 

ኃሊፊ -------   አስረጅና ፀሐፊ 

16.  ከቫይረሱ ጋር የሚኖሩ ግሇሰቦችና 

ማህበራት ተወካይ   ------ አባሌ 

17. የኢትዮጽያ ቀይ መስቀሌ የቤጉሻንጉሌ 

ማስተባበሪያ ጽህፈት ቤት ፀሐፊ------ አባሌ 
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የአማካሪው ቦርድ ተግባር ኃላፊነት 
የአማካሪ ቦርዴ ተጠሪነቱ ሇምክር ቤቱ ሆኖ 

የሚከተለት ተግባርና ኃሊፊነቶች ይኖሩታሌ፣ 

1. የምክር ቤቱ ሥራ አስፈጻሚ ኮሚቴ ሆኖ 

ያገሇግሊሌ፣ 

2. የምክር ቤቱን ውሣኔዎች በሥራ ሊይ 

መዋሊቸውን ይከታተሊሌ፣ 

3. ከክሌለ ቢሮዎች ወይም መሰሌ ተቋማት 

የሚቀርቡትን የሥራ ዕቅድች መርምሮ 

ያፀዴቃሌ፣ 

4. በመንግሥታዊ ዴርጅቶች፣ መንግሥታዊ 

ባሌሆኑ ዴርጅቶች፣ በሀይማኖት መሪዎች 

መካከሌ የተቀናጀ የሥራ ሁኔታ እንዱኖር 

ያዯርጋሌ፡፡ 

  10) Head of women affairs of the region        ---

--------- member 

11) Head of youth culture and sport affairs 

bureau of the region ---------member 

12) Head of demography bureau of the region -

---------- member 

13) Religious leaders ---------member 

14)  Head, interpreter and secretary of the 

region HIV/AIDS office ----- member 

15) Representative of people leaving with 

HIV/AIDS and association ---- member. 

16) Secretary of the Ethiopian Red Cross 

Benishangul Gumuz Coordination -----  

member 

Article 10 

Powers and duties of the advisory board 

The advisory board shall be accountable to 

the council and shall have the following 

powers and duties; 

1) Perform as the executive committee of 

the council; 

2) Follow up the implementation of 

decisions of the council; 

3) Review and approve working plans of 

different bureaus and the like in the 

region; 

4) Create a concerted working environment 

between governmental organization, non 

governmental organization and religious 

leaders. 



 

 

 

5. የመንግሥትን እና፣ መንግሥታዊ ያሌሆኑ 

ዴርጅቶችን፣ ማህበራትንና ግሇሰቦችን የሥራ 

ጥረት ያስተባብራሌ፡ 

6. የጽህፈት ቤቱ የፋይናንስና የሥራ አፈጻጸም 

የኦዱት ሪፖርት ሇምከር ቤቱ ከመቅረቡ በፊት 

ይገመግማሌ፣ 

7. አንዲስፈሊጊነቱ አዲዱስ ኮሚቴዎችን ያቋቁማሌ 

ሥራቸውንም ይከታተሊሌ፣ 

8. ሇሚቋቋሙት ኮሚቴዎች ሉቀመንበርና ፀሐፊ 

ይመዴባሌ፣ 

9. የሥራ ሪፖርት በየግማሽ ዓመቱ ሇምክር ቤቱ 

ያቀርባሌ፣ 

10.  ወርሃዊ ቋሚ ስብሰባና እንዯአስፈሊጊነቱ 

አስቸኳይ ስብሰባ ይኖሩታሌ፣ 

11.  የአማካሪው ቦርዴ ሇጠቅሊሊ ጉባኤው ሇአዱስ 

አባሌነት የሚያመሇክቱትን እና የሚያስፈሌጉትን 

ይመረምራሌ፣ አስፈሊጊ ሆኖ ሲገኝ ሇጠቅሊሊ 

ጉባኤው አቅርቦ ያስወስናሌ፣ 

12.  የውሣኔ ዴምጽ እኩሌ ሇእኩሌ ከሆነ ሰብሳቢው 

ያሇበት ወሳኝነት ይኖረዋሌ፣ 

13.  ኤች አይ ቪ/ ኤዴስን በመከሊከሌና በመቆጣጠር 

ሂዯት ውስጥ አስፈሊጊ ናቸው የሚሊቸውን 

በመወሰን ወዯተግባር እንዱገባ በማዴረግ ሇምክር 

ቤቱ ሪፖርት ያዯርጋሌ፣ 

  

  5) Coordinates work efforts of governmental 

organizations, on-governmental 

organization, associations and 

individuals; 

6) Evaluate financial and operational audit 

report of the office before submitting it to 

the council; 

7) Establish and follow up the work of new 

committees as are necessary; 

8) Appoint chairperson and secretary for 

committees that may be established. 

 

9) Submit working report every half a year 

to the council; 

10) Have monthly meeting and emergency 

meetings as are necessary; 

11) Review application of new and necessary 

members of the advisory board; and 

submit for approval, same application, to 

the general assembly when necessary. 

12) In case of a vote tie, the chairperson shall 

have a casting vote. 

13) Decide and implement necessary matters 

in the process of HIV/AIDS prevention 

and control, and shall report same to the 

council.  
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ስለ ሪቪው ቦርድ 
ሪቪው ቦርዴ ሰብሳቢው ጨምሮ በሴክሬታሪያቱ 

ጽህፈት ቤት ተመሌምሇው በአማካሪ ቦርደ 

የሚመረጡ 7 አባሊት የሚኖሩት የባሇሙያዎች 

ስብስብ ነው፡፡ 
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የሪቪው ቦርድ ተግባርና ኃላፊነት 
 

ሪቪው ቦርዴ ተጠሪነቱ ሇምክር ቤቱ ሆኖ 

የሚከተለት ተግባርና ኃሊፊነቶች ይኖሩታሌ፡፡ 

1. ሇኤች አይ ቪ/ ኤዴስ መከሊከሌና መቆጣጠር 

አገሌገልት ተብል ሇክሌለ መንግሥታዊ 

ካሌሆኑ ዴርጅቶች፣ ከህብረተሰብ ኮር እና 

ከሃይማኖት ዴርጅቶች እንዱሁም ከግሌ 

ዴርጅቶች የሚቀርቡን የገንዘብ ዴጋፍ 

ጥያቄዎችንና ኘሮፖዛልችን ተቀብል 

በመገምገም ያጸዴቃሌ፡፡ 

2. የኘሮፖዛሌ አቅራቢውን ህጋዊ ሰውነት 

ያረጋግጣሌ፣ 

3. የተጠየቀው ኘሮፖዛሌ ሇታቀዯሇት ግብ 

አስተዋጽኦ ማዴረግ አሇማዴረጉን 

ያረጋግጣሌ፣ 

4. የተጠየቀውን ኘሮፖዛሌ በቀሊሌ ወጪ 

የተፈሇገውን ግብ ሇመምታት የሚያስችሌ 

ከመሆኑም በሊይ በህብረተሰቡ ተቀባይነት ያሇው 

መሆኑን ያረጋግጣሌ፣ 

5. ቦርደ ሳምንታዊ ስብሰባ ይኖረዋሌ፣ 

እንዲስፈሊጊነቱ አስቸኳይ ስብሰባ ሉኖረው 

ይችሊሌ፣ 

6. ከቦርደ አባሊት ከግማሽ በሊይ ከተገኙ ምሌአተ 

ጉባኤ ይሆናሌ፣ 

 

  Article 11 

Review Board 

Review board I an association of seven 

professionals including the chairperson that 

shall be selected by the secretariat office 

and designated by the advisory board, 

Article 12 

Powers and duties of the Review board. 

 

Review board shall be accountable to the 

council and shall have the following powers 

and duties; 

1) Evaluate and approve financial support, 

demands and proposals submitted to the 

review board from non governmental 

organizations, community based 

organizations, religious organization and 

private organization for the purpose of 

HI/AIDS prevention and control.  

2) Ensure the legal personality of persons 

submitting proposals. 

3) Ensure whether the proposal contributes 

to the proposed goals. 

4) In addition to ensuring the financial 

feasibility of the proposal, it shall ensure 

the acceptance of the proposal by the 

community. 

5) The board shall convene weekly and 

shall have emergency meeting as are 

necessary; 

6) There shall be a quorum where more 

than half of the members are present at a 

meeting of the board; 



 

 

 

7. የውሣኔ ዴምጽ እኩሌ ሇእኩሌ ከሆነ 

የሰብሳቢው ዴምጽ ያሇበት ወሳኝነት 

ይኖረዋሌ፣ 

8. ቦርደ የስብሰባ ሥነ ሥርዓት አውጥቶ 

ሲፀዴቅ መጠቀም ይችሊሌ፣ 

አንቀጽ 13 
ስለአዲትና ቁጥጥር ኮሚቴ 

በጠቅሊሊ ጉባኤው የሚመረጡ ሶስት አባሊት 

ያለት የሥራ አግባብነት ያሊቸው 

የባሇሙያዎች ስብስብ ነው፡፡ 

አንቀጽ 14  
የአዱትና ቁጥጥር ኮሚቴ ተግባርና ኃሊፊነት 
 

ተጠሪነቱ ሇምክር ቤቱ ሆኖ፡- 

1. የሴክሬታሪያቱ ጽህፈት ቤት ኃብትና ንብረት 

በትክክሌ መመዝገቡንና በሥራ ሊይ 

መዋለን ይከታተሊሌ፣ ይቆጣጠራሌ፣ 

2. የሴክሬታሪያቱ ወጪና ገቢዎች ተዯንግጎ 

በሚሰጠው የንብረትና የፋይናንስ ዯንብ 

መሠረት መሠራቱን ይቆጣጠራሌ፣ 

3. የጽህፈት ቤቱ የሥራ አመራር አዋጭና 

ዘመናዊ በሆነ መሌክ መዯራጀቱን 

ይቆጣጠራሌ፣ 

4. የንብረትና የፋይናንስ አስተዲዯሩን 

በተመሇከተ የማሻሻያ ሃሣቦች ያቀርባሌ፡፡ 
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የጽህፈት ቤቱ ተግባርና ኃላፊነት 
ጽህፈት ቤቱ ተጠሪነቱ ሇክሌለ ርዕሰ 

መስተዲዴር ሆኖ የሚከተለት ተግባርና 

ኃሊፊነቶች ይኖሩታሌ፣ 

 

  7) In case of a tie, the chair person 

shall have a casting vote. 

8) The board may adopt and use 

procedure of meeting. 

Article 13 

Audit and control Committee 

It is an association of three persons with 

the relevant profession elected by the 

general assembly. 

Article 14 

 Powers and duties of the Audit and 

control committee 

The audit and control committee shall 

be accountable to the council and shall; 

1) Fallows and control the proper 

registration and utilization of wealth 

and property of the secretariat 

office; 

2) Controls whether debit and credit is 

performed according to the property 

and financial regulation; 

3) Controls the feasibility and modern 

establishment of the office; 

4) Proposes ideas for revision of 

property and financial 

administration. 

Article 15 

Powers and duties of the office 

The office shall be accountable to the 

head of state of the region and shall 

have the following powers and duties. 



 

 

 

1. ኤች አይ ቪ/ ኤዴስን ሇመከሊከሌና ሇመቆጣጠር 

የሚዯረጉ የዕሇት ተዕሇት ሥራዎችን በምክር 

ቤቱና በቦርድች ውሣኔዎች መሠረት 

ያስተባብራ፣ ይመራሌ፣ ውሣኔዎችን ተግባራዊ 

ያዯርጋሌ፣ ኤች. አይ.ቪ/ ኤዴስን ሇመከሊከሌና 

ሇመቆጣጠር የሚያስችለ መመሪያዎችን 

ያወጣሌ፣ 

2. በክሌለ ኤች አይ ቪ/ ኤዴስን ሇመከሊከሌና 

ሇመቆጣጠር የሚንቀሳቀሱ መንግሥታዊና 

መንግሥታዊ ያሌሆኑ ዴርጅቶችን፣ ህዝባዊና 

ሃይማኖታዊ ዴርጅቶችን እንቅስቃሴ 

ያስተባብራሌ ግንኙነት ያዯርጋሌ፣ 

3. የፖሉሲው ማስፈፀሚያ ስትራቴጂክ ኘሊን፣ 

እንዱሁም የሥራ ኘሮግራም ያዘጋጃሌ፣ 

ሲፀዴቁም በሥራ ሊይ ያውሊሌ፣ 

4. መግሥታዊና መንግሥታዊ ካሌሆኑ ሇጋሽ 

ዴርጅቶች ጋር ግንኙነት በመፍጠር ገንዘብና 

የተሇያዩ ዕርዲታዎችን ያሰባስባሌ፣ 

5. በክሌለ የሚከናወኑ የኤች አይ ቪ/ ኤዴስና 

የአባሊዘር በሽታዎችን ቁጥጥር ሪፖርት 

ያጠናክራሌ፣ በአግባቡ ተንትኖ ሇምክር ቤቱና 

ሇሚመሇከታቸው አካሊት ያሰራጫሌ፣ 

6. በክሌለ ውስጥ ኤች. አይ.ቪ/ኤዴስን በተመሇከተ 

የሚዯረጉ ጥናቶችን ያበረታታሌ፣ የተገኙትን 

ውጤቶችም ከፖሉሲው አኳያ ጥቅም ሊይ 

የሚውለበትን ሁኔታ ያመቻቻሌ፡፡ 

 

  1) Coordinate, forward and implement 

decisions and the day to day activates of 

the council and the board that help the 

prevention and control of HIV/ AIDS ; 

and issues directives that help the 

prevention and control of HIV/AIDS; 

2) Coordinate and create relationship with 

governmental, non governmental, 

community and religious organizations 

activities in the region. 

3) Prepare and implement up on approval 

strategic plan for the execution of the 

policy, working plan and budget. 

4) Obtain financial and other supports by 

contacting governmental organization. 

5) Prepare report of HIV/AIDS and 

sexually transmitted disease in the region 

and submit it, after the necessary 

analyses, to the council and other 

relevant organs. 

6) Encourages researches concerning 

HIV/AIDS in the region and create 

conductive environment for the 

utilization of the findings in the line with 

the policy. 



 

 

 

7. ኤች.አይ.ቪ//ኤዴስን አስመሌክቶ የጤና አጠባበቅ 

ትምህርት በህብረተሰቡ በስፋትና በጥራት 

የሚዲረስበትን መንገዴ ይቀይሳሌ፣ የትምህርት 

መርጃ መሣሪያዎችን ያዘጋጃሌ፣ ያሰራጫሌ፣ 

በቅንጅት ተግባራዊ ያዯርጋሌ፣ 

8. የንብረት ባሇበት መሆን፣ ውሌ መዋዋሌ፣ 

መክሰስም ሆነ መከሰስ ይችሊሌ፣ 

9. ከማናቸውም መሥሪያ ቤቶች ጋር የሥራ 

ግንኙነት ያዯርጋሌ፡፡ 

0. በዞንና በወረዲ ዯረጃ የሚዯራጁ የማስተባበሪያ 

ጽህፈት ቤቶችን እንቅስቃሴ ይከታተሊሌ፣ 

ይቆጣጠራሌ፣ የቴክኒክ ዴጋፍ ይሰጣሌ፣ 

01. በምከር ቤቱ የሚሰጡትን ላልች ተግባራት 

ያከናውናሌ፡፡ 

አንቀጽ 16 

የጽህፈት ቤቱ ኃላፊ ተግባርና ኃላፊነት 
 

የጽህፈት ቤቱ ኃሊፊ በዚህ አዋጅ አንቀጽ 05 

የተመሇከቱትን የጽህፈት ቤቱን ሥሌጣንና 

ተግባሮች ሇማሳካት የሚሠራ ሆኖ፣ 

1. የጽህፈት ቤቱን ሥራ በበሊይነት 

ያስተባብራሌ፣ 

2. የኤች.አይ.ቪ/ ኤዴስ መከሊከሌና መቆጣጠር 

ባሇሙያዎችንና ዴጋፍ ሰጪ ሠራተኞችን 

በምክር ቤቱ በሚወጣው ዯንብ መሠረት 

ይቆጣጠጥራሌ፣ ያስተዲዴራሌ፣ 

3. የጽህፈት ቤቱ በጀትና የሥራ ኘሮግራም 

እንዱዘጋጅ አዴርጎ ሇምክር ቤቱ ያቀርባሌ፣ 

ሲፀዴቅም በሥራ ሊይ እንዱውሌ 

ያዯረጋሌ፡፡ 

  7) Draws a devise whereby by qualitative 

and quantitative health education is 

disseminated to the community; prepare, 

disseminate and implement educational 

support devises. 

8) Owns property, enters into contracts, sue 

and be sued in it own name. 

9) Creates working relationship with any 

organization. 

10) Follows, controls and given technical 

support to coordination office 

established at zone and woreda level. 

11) Performs other duties given by the 

council 

 

Article 16  

Power and duties of the head of the office 

 

The head of the office shall work for the 

implementation of the powers and duties 

given to the office under Art. 15 of this 

proclamation and shall; 

1) Coordinate and lead the work of the 

office. 

2) Employ and administer HIV/AIDS 

control and prevention professionals and 

supporting staff according to regulation 

issued by the council. 

3) Prepare and submit to the council the 

work program and budget of the office; 

and implement same upon approval. 



 

 

 

4. ሇጽህፈት ቤቱ በተፈቀዯሇት በጀትና የሥራ ኘሮግራም 

መሠረት የገንዘብ ወጪ ይፈቅዲሌ፣ 

5. የጽህፈት ቤቱን የሥራ አፈጻጸምና የበጀት 

አጠቃቀም ሪፖርት በየሩብ ዓመቱ ሇምከር ቤቱ 

ያቀርባሌ፡ 

6. የጽህፈት ቤቱን እንዱሁም እንዲስፈሊጊነቱ 

የሚዯራጁ የላልች አካሊትን መዋቅር አዘጋጅቶ 

ሇምክር ቤቱ ያቀርባሌ፣ ሲጸዴቅም ተግባራዊ 

ያዯርጋሌ፣ 

7. ከሶስተኛ ወገኖች ጋር በሚዯረግ ግንኙነት ጽህፈት 

ቤቱን ይወክሊሌ፣ 

8. እንዯአስፈሊጊነቱ ከምክር ቤቱ የሚሠጡትን ላልች 

ተግባራት ያከናውናሌ፡፡ 
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ስለ ዞን ኤች አይ ቪ/ኤድስ መከላከያና መቆጣጠሪያ ምክር ቤት 
አደረጃጀት 

ተጠሪነታቸው ሇክሌሌ ኤች.አይ.ቪ/ ኤዴስ መከሊከያና 

መቆጣጠሪያ ምክር ቤት የሆነ የየዞን ምክር ቤቶች 

ይቋቋማለ፡፡ 

 

አንቀጽ 18  
የየዞን ምክር ቤት የሚከተለው አደረጃጀት ይኖሩታል፣ 
 

1. ጠቅሊሊ ጉባኤ 

2. ማስተባበሪያ ጽህፈት ቤት 

አንቀጽ 19  
 

የዞን ጠቅላላ ጉባኤ የሚከተለው አደረጃጀት ይኖሩታል፣ 
1. የዞኑ መስተዲዴር ተጠሪ ------- ሰብሳቢ 

2. የዞኑ ጤና ጥበቃ ጽህፈት ቤት ኃሊፊ -------- 

አባሌ 

3. የዞኑ ትምህርት ዳክስ ኃሊፊ ------ አባሌ 

4. የዞኑ ሠራተኛና ማሀበራዊ ጉዲይ ዳስክ ኃሊፊ ---

---- አባሌ 

 

 

  4) Allow expenditure in accordance with the 

approved budget and work program of 
the office. 

5) Submit operational and budget utilization 

report quarterly a year to the office. 

6) Prepare and submit to the council 

organizational set up of the office and 

other organs that may be established as is 

necessary. 

7) Represent the office in all its dealings 

with third parties. 

8) Perform other duties given by the council 

as necessary. 

Article 17  

Organization of zone HIV/AIDS control and 

presentation council 

There shall be zone councils accountable to 

the region HIV/AIDS prevention and control 
council. 

Article 18 

The zone council shall have the following 

organization set up 

1) General assembly 

2) Coordination office 

Article 19 

the zone general assembly shall have the 

following members 

1. Representative of zone administration   -------

--- chair person 

2. Head of zone health office ---- member 

3. Head of zone education desk – member 

4. Head of zone employment and social affair 

desk ------------- member 



 

 

5. የዞኑ አዯጋ መሊከሌና ዝግጁነት ዳስክ ኃሊፊ  ------  

አባሌ 

6. የዞን ፍትህ ዳስክ ኃሊፊ -------  አባሌ 

7. የዞን ግብርና ዳስክ ኃሊፊ -------  አባሌ 

8. የዞን ፖሉስ ዳስክ ኃሊፊ  ------- አባሌ 

9. የዞን ማረሚያ ቤቶች ዳስክ ኃሊፊ --- አባሌ 

10. የዞን ንግዴ፣ ትራንስፖርትና ከተማ ሌማት 

ማስተባበሪያ ጽህፈት ቤት  ------ አባሌ 

11.  የዞን ሴቶች ጉዲይ ጽህፈት ቤት ኃሊፊ  -----  

አባሌ 

12.  በዞን የሚገኙ ህዝባዊና ሲቪክ ዴርጅቶች------  

አባሌ 

13.  የሃይማኖት ዴርጅት መሪዎች ---- አባሌ 

14. ቀይ መስቀሌ  ------ አባሌ 

15. በዞን ጽህፈት ቤት ያሇው መንግሥታዊ ያሌሆነ 

ዴርጅት  ------ አባሌ 

16.  የወጣቶች ተወካይ  ------ አባሌ 

17.  የወረዲ ሉቀመናብርት   ------ አባሌ 

18.  ከቫይረሱ ጋር የሚኖሩ ሰዎች የማህበራት ተወካይ   

------ አባሌ 

19. የማስተባበሪያ ጽህፈት ቤት  ------ አባሌ 

20 ላልች ወዯፊት እንዯአስፈሊጊነቱ በጽህፈት ቤቱ 

እየቀረቡ በጠቅሊሊው ጉባኤው የሚሰየሙ 

አካሊት፡፡ 

  5. Head of zone disaster prevention desk  ------ 

member 

6. Head of zone justice desk ----- member 

7. Head of zone agriculture desk -------- 

member  

8. Head of zone police desk ---- member 

9. Head of zone prison desk ---- member  

10. Zone trade, transport and urban development 

coordination office ------- member  

11. Head of zone women affairs office --- 

member 

12. community and civic organization in zone ---

--- member 

13. Religious leaders   --------member  

14. Red Cross -------- member 

15. Non governmental organization in zone ------

----- member 

16. Representative of youth -------- member 

17. Chair persons of woreda  ---- member 

18. Representative of people living with HIV of 

associations -----  member 

19. Head of coordination office ------- interpreter 

and secretary 

20. Others nominated by the office and approved 

by the general assembly as are necessary. 
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የየዞኑ የጠቅላላ ጉባኤ ሥልጣንና ተግባር 

ጠቅሊሊ ጉባዔው ተጠሪነቱ ሇዞኑ መስተዲዴር 

ምክር ቤት ሆኖ የሚከተለት ሥሌጣንና 

ተግባሪት ይኖሩሌ፡፡ 

1. በፌዳራለ መንግሥት የወጣውን የኤዴስ 

ፖሉሲና የክሌለን የኤች.ከአይ.ቪ/ከኤዴስ 

መከሊከያና መቆጣጠሪያ ኘሮግራም 

ያስፈጽማሌ፣ 

2. የዞን የኤች. አይ. ቪ/ ኤዴስ መከሊከያና 

መቆጣጠሪያ አስተባባሪ ኮሚቴ ይሰይማሌ፣ 

3. በዞኑ ማስተባበሪያ ጽህፈት ቤት የሥራ 

አመራር ይሰጣሌ፣ 

4. ከዞኑ ማስተባበሪያ ጽህፈት ቤት 

የሚቀርቡሇትን ዕቅዴና በጀት መርምሮ 

ያፀዴቃሌ፣ አፈፃጸሙን ይከታተሊሌ፣ 

ይቆጣጠራሌ፣ 

5. በየስዴስት ወሩ እየተሰበሰበ ሪፖርት ይሰማሌ፣ 

ይመረምራሌ፣ ያፀዴቃሌ፡፡ 

አንቀጽ 21  

የየዞኑ ጽህፈት ቤት ሥልጣንና ተግባር 

ጽህፈት ቤቱ ተጠሪነቱ ሇዞኑ መስተዲዴር ዋና 

አስተዲዲሪና ሇሴክሬታሪያት ጽህፈት ቤቱ ሆኖ 

የሚከተለት ሥሌጣንና ተግባራት ይኖሩታሌ፡፡ 

1. በዞኑ ኤች.አይ.ቪ/ ኤዴስን ሇመከሊከሌና 

ሇመቆጣጠር የሚካሄደ የዕሇት ተዕሇት 

እንቅስቃሴዎችን ሁለ ያስተባብራሌ፣ 

ያቀናጃሌ፣ 

2. በዞን የኤች. አይ. ቪ/ ኤዴስን ሇመከሊከሌ 

የሚንቀሳቀሱ መንግሥታዊ ያሌሆኑ 

ዴርጅቶችን እንቅስቃሴ ያስተባብራሌ፡፡ 

 

  Article 20  

Powers and duties of zone general assembly 

The general assembly shall be accountable to 

zone administration council and shall have 

the following powers and duties-. 

1. Implement the federal government AIDS 

policy and the region HIV/AIDS 

prevention and control program. 

2. Appoint zone HIV/AIDS prevention and 

control coordination committee. 

3. Give working directive to the zone 

coordination office; 

4. Reviews and approves plans and budget 

submitted to it from zone coordination 

office; and ensure and control its 

execution. 

5. Hear, review and approve report in a 

meeting held every six months. 

Article21 

Powers and duties of zone coordination office. 

The office shall be accountable to the zone 

administration general administrator and to 

the secretariat office and shall have the 

following powers and duties. 

1) Coordinate all the day to day activities of 

HIV/AIDS prevention and control in the 

zone. 

2) Coordinate HIV/AIDS prevention 

activities of NGO in the zone. 



 

 

 

3. የዞኑ ኤች.አይ.ቪ/ኤዴስ መከሊከያና 

መቆጣጠሪያ ምክር ቤት የተቋቋመበትን 

ዓሊማ ተግባራዊ ያዯርጋሌ፣ 

4. የዞኑ ኤች.አይ.ቪ/ኤዴስ መከሊከያና መቆጣጠሪያ 

ምክር ቤት ውሣኔዎችን ያስፈጽማሌ፣ 

5. የጽህፈት ቤቱን የአጭርና የረዥም ጊዜ 

ዕቅዴና በጀት አዘጋጅቶ ሇምክር ቤት 

ያቀርባሌ፣ ሲፀዴቅ ተግባራዊ ያዯርጋሌ፣ 

6. በዞኑ ከሚገኙ መንግሥታዊና መንግሥታዊ 

ካሌሆኑ ዴርጅቶች ጋር የጠበቀ ግንኙነት 

በመፍጠር እና በመተባበር ይሠራሌ፣ 

7.ኤች.አይ.ቪ/ኤዴስ ላልች የአባሊዘር በሽታዎችን 

በተመሇከተ መረጃዎችን ይሰበስባሌ፣ 

8. እንዯ አመችነቱ በጽህፈት ቤቱ ሥር 

የትምህርት፣ የማህበራዊ ዴጋፍ ሰጪና 

የገቢ ምንጭ አስተባባሪ ቡዴኖችን 

ያዯራጃሌ፣ 

አንቀጽ 22 

ስለ ወረዳ የኤች አይ ቪ/ ኤድስ መከላከያና መቆጣጠሪያ 

ምክር ቤት አደረጃጀት፣ 

ተጠሪነታቸው ሇዞኑ ኤች አይ ቪ/ኤዴስ 

መከሊከያና መቆጣጠሪያ ምክር ቤት የሆነ 

የየወረዲው የኤዴስ ምክር ቤት ይቋቋማሌ፡፡ 

 

አንቀጽ 23  

የየወረዳው ምክር ቤት የሚከተሉት አካላት ይኖሩል፡፡ 

 

1. ጠቅሊሊ ጉባኤ 

2. ሥራ አስፈጻሚ 

1. ማስተባበሪያ ጽህፈት ቤት 

 

  3) Implement the objective of zone 

HIV/AIDS prevention and control 

council. 

4) Execute decisions of HIV/AIDS 

prevention and control council. 

5) Prepare and submit short and ling term 

plans and budget of the office to the 

council; and implement same up on 

approval. 

6) Work by creating strong relationship and 

support with governmental and non 

government organization in the zone. 

7) Gather, develop and use information 

concerning HIV/AIDS and other sexually 

transmitted diseases; and reports same to 

the region's secretariat. 

8) Establish coordination groups under the 

office that give educational, social and 

financial support. 

Article 22 

Organizational set up of woreda HIV/AIDS 

control and prevention council. 

There shall be woreda HIV/AIDS council 

accountable to their respective zone 

HIV/AIDS control and prevention council. 

 

Article 23 

The woreda councils shall have the following 

organs; 

1) General assembly 

2) Executive 

3) Coordination office 
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የየወረዳው ጠቅላላ ጉባኤ የሚከተሉት አባላት ይኖሩታል፡፡ 

1. የወረዲ ምክር ቤት ሰብሳቢ -- ሉቀመንበር 

2. የወረዲው የገንዘብና የኢኮኖሚ ሌማት 

ጽህፈት ቤት ኃሊፊ  ------  አባሌ 

3. የወረዲ ሴቶች ጉዲይ ዳስክ ---- አባሌ 

4. የወረዲው ጤና ጥበቃ ጽህፈት ቤት ኃሊፊ  

አባሌ 

5. የወረዲው ግብርና ጽህፈት ቤት ኃሊፊ አባሌ 

6. የወረዲው ትምህርት ጽህፈት ቤት ኃሊፊ 

አባሌ 

7. የወረዲው አዯጋ መከሊከሌና ዝግጁነት ዳስክ 

ኃሊፊ ----- አባሌ 

8. የወረዲው ማስታወቂያና የሕዝብ ግንኙነት 

ዯስክ ኃሊፊ  ------  አባሌ 

9. የወረዲው የወጣቶች ስፖርት ጉዲይ ዳስክ 

ኃሊፊ  ----- አባሌ 

10. የወረዲው የማህበራዊ ጉዲይ ዳስክ ኃሊፊ   

አባሌ 

11.  የወረዲ ፖሉስ ጽህፈት ቤት ኃሊፊ------  አባሌ 

12.  የወረዲ ፍትህ ጽ/ቤት ቤት ኃሊፊ ------  አባሌ 

13. የኢትዮጵያ ኦርቶድክስ ተዋህድ ቤተክርስቲያን   

------  አባሌ 

14.  የእስሌምና ሃይማኖት ጉባኤ  ------  አባሌ 

15.  የወረዲው የገንዘብና የኢኮኖሚ ሌማት ጽህፈት 

ቤት ኃሊፊ  ------  አባሌ 

  Article 24  

The woreda General Assembly shall have the 

following members 

1) Person presiding in woreda council   ------

- Chair Person 

2) Head or woreda finance and economic 

development office ---- Member  

3) Head of woreda women affairs desk ------ 

member 

4) Head of woreda health office ---member 

5) Head of woreda agriculture office  -- 

Member 

6) Head of woreda education office  --- 

member 

7) Head of woreda disaster prevention and 

preparedness desk --- member 

8) Head of woreda information and public 

relations desk --- member 

9) Head of woreda youth and sport affairs 

desk ---- member 

10) Head of woreda social affairs desk    ------

- member 

11) Head of woreda police office – member 

12) Head of woreda justice office ------ 

members 

13) The Ethiopian orthodox church ------ 

member  

14) Islamic council ----- member 

15) The Ethiopian evangelical church of 

Mekaneyesue --------- member 



 

 

 

16.  የሙለ ወንጌሌ አማኞች ቤተክርስቲያን ------  

አባሌ 

17.በወረዲ የሚንቀሳቀሱ ማህበረሰብ ተኮር ዴርጅቶች  

------  አባሌ 

18. በወረዲው የሚንቀሳቀሱ መንግሥታዊ ያሌሆኑ 

ዴርጅቶች    ------  አባሌ 

19.  ከወጣቶች ተወካዮች  ------  አባሌ 

20. ከንግደ ህብረተሰብ ተወካዮች ------  አባሌ 

21. የሀገር ሽማግላ /እናት/ ተወካይ----  አባሌ 

22. የወረዲ አስተባባሪ ----  አስረጅና ፀሐፊ 

23.  ከቫይረሱ ጋር የሚኖሩ ግሇሰቦች /ማህበራት 

ተወካይ----  አባሌ 

24.  ላልች እንዯአስፈሊጊነቱ የሚጨመሩ ተወካይ----  

አባሌ 
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የወረዳው የጠቅላላ ጉባኤ ሥልጣንና ተግባር 

ጠቅሊሊ ጉባኤው ተጠሪነቱ ሇወረዲው መስተዲዯር 

ምክር ቤት ሆኖ የሚከተለት ሥሌጣንና ተግባራት 

ይኖሩታሌ፡፡ 

1. የክሌለን የኤዴስ መከሊከሌና ቁጥጥር ኘሮግራም 

በወረዲ ውስጥ ተግባራዊ የሚሆንበትን ሁኔታ 

ያመቻቻሌ፣ 

2. የወረዲው ሥራ አስፈጻሚ ኮሚቴ ይሰይማሌ፣ 

  16) The full gospel believers church --- 

member 

17) Community based organization active in 

woreda  ------ member 

 

18) Non governmental organizations active in 

the woreda ---- member 

19) Representative of the youth ------ member 

20) Representative of the business 

community ------  member  

21) Representative of community elders 

mother -------- member 

22) Woreda coordinator, member, ------- 

interpreter and secretary. 

23) Representative of persons living with the 

virus/association – member 

24) Others as may be necessary --------- 

member 

Article 25 

 Powers and duties of woreda general 

assembly 

The general assembly shall be accountable to 

the woreda administration and shall have the 

following powers and duties. 

1) Create condition for the implementation 

of the region AIDS prevention and 

control program in the woreda. 

2) Designate woreda executive committee 



 

 

 

3. ሇሥራ አስፈጻሚው የሥራ አመራር ይሰጣሌ፣ 

አፈፃጸማቸውን ይከታተሌ፣ 

4. ከጽህፈት ቤቱ በሥራ አስፈጻሚው ኮሚቴ 

አማካይነት የሚቀርቡሇትን እቅዴና በጀት 

መርምሮ ያፀዴቃሌ፡፡ 

5. የሥራ አስፈጻሚ ኮሚቴውንና የወረዲ 

ኤች.አይ.ቪ/ ኤዴስ መከሊከያና መቆጣጠሪያ 

ጽህፈት ቤትን የሥራ አፈጻጸም ሪፖርት 

ያዲምጣሌ፣ ይመረምራሌ፣ ያጸዴቃሌ፣

መመሪያ ይሰጣሌ፡ 

 

አንቀጽ 26  

የወረዲው ሥራ አስፈጻሚ ከጠቅሊሊ ጉባኤው 

የሚወጣጡ ቢያንስ ሰባት አባሊት ያለት ኮሚቴ ነው፡፡ 

አንቀጽ 27  

የየወረዳው ሥራ አስፈጻሚ  ሥልጣንና ተግባር 

1. የወረዲው የኤች አይ ቪ/ኤዴስ መከሊከያና 

መቆጣጠሪያ ጽህፈት ቤት ያቋቁማሌ፣ 

ያዯራጃሌ፣ 

2. ጠቅሊሊ ጉባኤው የሚያስተሊሌፋቸውን 

ውሣኔዎችና ያፀዯቃቸውን ዕቅድች 

ከማስተባበሪያ ጽህፈት ቤቱ በሥራ ሊይ 

መዋሊቸውን ይከታተሊሌ፣ 

3. ማስተባበሪያ ጽህፈት ቤቱ የሚቀርቡሇትን 

የሥራ ዕቅዴና በጀት ሇምክር ቤቱ አቅርቦ 

ያስፀዴቃሌ፣ 

4. ማስተባበሪያ ጽህፈት ቤቱን የሥራ እንቅስቃሴ 

ሪፖርት በየ3 ወሩ ሇጠቅሊሊ ጉባኤው 

ያቀርባሌ፡፡ 

  3) Give management directive to the 

executive committee and fallow its 

execution. 

4) Review and approve plans and budget 

submitted from the office through the 

executive committee. 

5) Hear, review, approve and direct 

operational report of the executive 

committee and woreda HIV/AIDS control 

and prevention office. 

Article 26  

The woreda executive committee consists of at 

least seven members selected form the general 

assembly. 

Article 27 

Power and duties of the woreda executive . 

1) Establishes and organize woreda 

HIV/AIDS prevention and control office; 

2) Follow up the implementation of 

coordination office decisions and 

approved plans; 

3) The coordination office shall submit 

working plan and budget to be approved 

by the council; 

4) The coordination office shall submit 

operational report every three months to 

the general assembly; 



 

 

 

5. እንዯ አስፈሊጊነቱ በፀሐፊው አሳሳቢነት 

የጠቅሊሊ ጉባኤውን አስቸኳይ ስብሰባ 

ይጠራሌ፣ 

6. ዓሊማውን ሇማስፈጸም በሥሩ የማህበራዊ፣ 

የትምህርትና የገቢ ምንጮች አስተባባሪና 

ላልች ኮሚቴዎችን ያቋቁማሌ፣ 

ሥራቸውን ይከታተሊሌ፣ 

7. ሇወረዲው የሚቀርቡ ኘሮጀክቶችን ያያሌ፣ 

ይገመግማሌ፣ በማጽዯቅ በዯረጃው ወዯ 

ሥራ የሚገቡትን ያሰገባሌ፣ ከአቅም በሊይ 

የሆኑትን ሇዞን ማስተባበሪያ ጽህፈት ቤት 

ይሌካሌ፡፡ 

አንቀጽ 28  

የየወረዳው የኤች.አይ.ቪ/ኤድስ አስተባባሪ ጽህፈት ቤት 

ሥልጣንና ተግባር 

የወረዲ የኤች.አይ.ቪ/ኤዴስ መከሊከያና 

መቆጣጠሪያ ማስተባበሪያ ጽህፈት ቤት 

ተጠሪነቱ ሇወረዲው ዋና አስተዲዲሪና 

ሇሴክሬታሪያት ጽህፈት ቤቱ ሆኖ የሚከተለት 

ሥሌጣንና ተግባራት ይኖሩታሌ፡፡ 

1. ኤች አይ ቪ/ኤዴስ ሇመከሊከሌና ሇመቆጣጠር 

በወረዲው የሚካሄደትን የዕሇት ተዕሇት 

ሥራዎች በበሊይነት ይመራሌ፣ 

2. የኤች.አይ.ቪ/ ኤዴስን ሇመከታተሌና 

ሇመቆጣጠር ሇህብረተሰቡ የመሠረተ ጤና 

አጠባበቅና የሥነ ተዋሌድ ጤና ትምህርት 

የሚሰጥበትን ሁኔታ በማመቻቸት በህብረተሰቡ 

ውስጥ የባህርይ ሇውጥ እንዱሰርጽ ያዯርጋሌ፣ 

  5) Call emergency meetings of the general 

assembly where the opinion of the 

secretary so requires; 

6) Established social, educational and 

financial sources coordination organs and 

other committees required to meet its 

objective; and follow the work of same; 

7) See, evaluate, approve and implement 

projects submitted from woreda; and 

remands same to zone coordination office 

where it is beyond its capacity power. 

Article 28  

Powers and duties of woreda HIV/AIDS 

coordination office. 

The woreda HIV/AIDS prevention and 

control coordination office shall be 

accountable to the woreda general 

administrator and secretariat office and shall 

have the following powers and duties. 

1) Direct working activities of HIV/AIDS 

prevention and control in the woreda; 

2) Create attitudinal change of the society in 

HIV/AIDS prevention and control by 

giving basic health and sex education; 



 

 

 
 

3. የኤዴስ ህሙማንና ቤተሰቦቻቸው እንዱሁም 

በኤዴስ ሣቢያ ጉዲት የዯረሰባቸው ላልች 

የህብረተሰብ ክፍልች አስፈሊጊውን 

የህብረተሰብ እና የመንግሥት ክብካቤና 

ዴጋፍ የሚያገኙበትን መንገዴ ያመቻቻሌ፣ 

4.ሇኤች አይ ቪ/ኤዴስ የተጋሇጡት የህብረተሰብ 

ክፍልች ሌዩ ትኩረት በመስጠት 

አስፈሊጊውን ዴጋፍ ያዯርጋሌ፣ 

5.በወረዲው የሚገኙ መንግሥታዊና 

መንግሥታዊ ያሌሆኑ ዴርጅቶች 

እንዱሁም የሃይማኖት እና ህዝባዊ 

ዴርጅቶች ኤች.አይ.ቪ/ ኤዴስን 

ሇመቆጣጠርና ሇመከሊከሌ የሚያዯርጉትን 

እንቅስቃሴ ያስተባብራሌ፣ 

6. የአጭርና የረዥም ጊዜ ዕቅዴና በጀት አዘጋጅቶ 

ሇሥራ አስፈጻሚ ኮሚቴ ያቀርባሌ፣ 

በጠቅሊሊው ጉባኤ ሲፀዴቅ በተግባር ሊይ 

ያውሊሌ፣ 

7. ጽህፈት ቤቱን በተገቢው እና በበቂ የሰው 

ኃይሌ እንዯዚሁም በማቴሪያሌ ያዯራጃሌ፣ 

8. ሌዩ ሌዩ የገቢ ምንጮችን ያስፋፋሌ፣ 

9. በየጊዜው የኤች አይ ቪ/ ኤዴስና የአባሊዘር 

በሽታዎችን የሚመሇከቱ መረጃዎችን 

እያጠናቀረ ሇወረዲው ሥራ አስፈጻሚና ላልች 

ሇሚመሇከታቸው ያስተሊሌፋሌ፣ 

0. የወረዲው ኤች አይ ቪ/ኤዴስ ጽህፈት ቤት 

የቀበላዎችን ኮሚቴ ያዋቅራሌ፣ 

01. የወረዲው ጽህፈት ቤት የሥራ ዝርዝር 

ወይንም ክፍፍሌ ጽህፈት ቤቱ በሚያወጣው 

መመሪያ መሠረት ተፈጻሚ ይሆናሌ፡፡ 

  3) Create conditions that help HIV/AIDS 

patients, their family and other sectors 

of the society affected by AIDS get 

community and government protection 

and support. 

4) Give special attention and necessary 

support to sectors of the society affected 

by HIV/AIDS. 

5) Coordinates activities of HIV/AIDS 

control and prevention of governmental, 

non governmental, religious and 

community organizations found in the 

region; 

6) Prepare and submit short and long term 

plan and budget to the executive 

committee; and implement same upon 

approval by the general assembly. 

7) Organize the office with relevant and 

necessary man power and material; 

8) Expand different financial source; 

9) Submit information concerning 

HIV/AIDS and sexually transmitted 

disease to the woreda executive and 

other relevant organs; 

10) Woreda HIV/AIDS office shall establish 

kebele committee. 

11) The woreda working description or 

division shall enter into force according 

to the directive issued by the office; 



 

 

 

አንቀጽ 29  

የየወረዳው ጽህፈት ቤት ኃላፊ ሥልጣንና ተግባር 

የወረዲ ጽህፈት ቤት ኃሊፊ ተግባርና ኃሊፊነት 

ወዯፊት የክሌለ የኤች አይ ቪ/ኤዴስ መከሊከያና 

መቆጣጠሪያ ምክር ቤት በሚያወጣው ዯንብ 

ይወሰናሌ፡፡ 

 

አንቀጽ 30 

ስለ ቀበሌ ኮሚቴዎች መቋቋም 

ተጠሪነቱ ሇተቀፈበት የወረዲ የኤች.አይ.ቪ/ 

ኤዴስ መከሊከያና መቆጣጠሪያ ማስተባበሪያ 

ጽህፈት ቤት የሆነ የከተማና የገጠር ቀበላዎች 

የኤች አይ ቪ/ኤዴስ ኮሚቴዎች ይቋቋማለ፡፡ 

አንቀጽ 31  

የቀበሌ ኮሚቴዎች የሚከተሉት አባላት ይኖሩታል፣ 

ከ6 እስከ 0 የሚሆኑ አባሊት ሲኖሩት በቀበላው 

ሉቀመንበር ሰብሳቢነት የሚመራ ሆኖ 

ከትምህርት፣ ከጤና፣ ከግብርና፣ ከሴቶች 

ማህበር፣ ከሃይማኖት መሪዎችና ከላልች 

የሚውጣጡ ይሆናለ፡፡ 

አንቀጽ 32 

የቀበሌ ኮሚቴዎች ተግባርና ኃላፊነት 

1. በቀላ ውስጥ ኤች አይ ቪ/ኤዴስ መከሊከሌ 

ዙሪያ ሇሚሠሩ ሥራዎች እቅድችን 

ያወጣሌ፣ ይተገብራሌ፣ 

1. በቀበላ ውስጥ በኤች አይ ቪ/ኤዴስ ዙሪያ 

የሚዯረገውን ሁሇገብ እንቅስቃሴ 

ያስተባብራሌ፣ አስፈሊጊውን ዴጋፍ ይሰጣሌ፣ 

  Article 29  

Power and duties of the woreda office head 

Powers and duties of the heads of the woreda 

office shall be governed by a regulation that 

may be issued by the region HIV/AIDS 

control and prevention council. 

 

Article 30 

Establishment of kebele committee 

There shall be urban and village kebele 

HIV/AIDS committees accountable to their 

respective woreda HIV/AIDS control and 

prevention coordination office. 

Article 31  

The kebele committee shall have the 

following members 

It shall have 7 to 10 members presided by 

kebele chair person and shall constitute 

members selected form education, health, 

agriculture women association, religious 

leader and other. 

Article 32 

Power and duties of kebele committees 

1) Prepare and implement working plans of 

HIV/AIDS prevention in the kebele; 

2) Coordinates and gives the necessary 

support to all activities concerning 

HIV/AIDS in the kebele; 



 

 

 

3. የቀበላውን ነዋሪ ህብረተሰብና ማህበራትን 

በማንቀሳቀስ በኤች አይ ቪ/ኤዴስና 

በሚያስከትሇው ጉዲት ሊይ ያሇውን ግንዛቤ 

ሇማሣዯግ የተሇያዩ ስብሰባዎችን 

በማዘጋጀት ትምህርት ይሰጣሌ፣ 

4. በበሽታው የተያዙ፣ ከቫይረሱ ጋር የሚኖሩ፣ 

በበሽታው ምክንያት ወሊጅ አሌባ የሆኑ 

ህጻናትንና ተጧሪ አዛውንቶችን 

የሚረደበትን መንገዴ ይቀይሳሌ፣ ይረዲሌ፣ 

መረጃዎችን ይሰበስባሌ፣ 

5. ከሥራው ባህሪያት ጋር ተዛማጅነት 

ያሊቸውን ላልች ተግባራት ያከናውናሌ፡፡ 

ክፍል 3 

ልዩ ልዩ ድንጋጌዎች 

አንቀጽ 33 

በጀት 
የምክር ቤቱ የገቢ ምንጭ 

1. የክሌሌ መንግሥት እንዯማንኛውም የሴክተር 

ቢሮዎች ሇጽህፈት ቤቱ ዓመታዊ በጀት 

ይመዴባሌ ከዚህ ባሻገር በእርዲታ ከሚኝ 

ገቢና ከላልት ምንጮች የሚገኝ ገቢ 

ይሆናሌ፡፡ 

2. በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 1 የተመሇከተው 

ገንዘብ በጽህፈት ቤቱ ስም ባንክ ተቀማጭ 

ሆኖ የምክር ቤቱን ዓሊማዎች ተግባራዊ 

ሇማዴረግ በተሇይ ተዘጋጅተው 

በሚቀርቡሇት የፋይናንስና ንብረት 

አስተዲዯር ዯንቦች መሠረት በሥራ ሊይ 

ያውሊሌ፡፡ 

  3) Mobilize kebele residents and 

organizations to raise awareness 

concerning HIV/AIDS and its negative 

effect; give education by organizing 

different meetings; 

4) Support or tries to get ways to support 

people affected by the disease, people 

living with the virus, HIV/AIDS 

orphans and elders; and collects 

information of same; 

5) Performs other similar duties; 

PART THREE 

MIISCELLENOUS PROVISONS 

Article 33 

Budget 

Source of  finance of the council 

1) The regional government shall allocate 

annual budget as any other sector 

bureaus; In addition the budget shall be 

drawn from donations and other 

sources; 

2) The budget referred to in sub-article (1) 

of this article shall be deposited in a 

bank in the name of the council and 

shall be utilized to implement the 

objective of the council in conformity 

with finance and administration 

regulation specially issued to implement 

the objective of the council 



 

 

 
 

አንቀጽ 34 

ስለምክር ቤቱ የበጀት ዓመት 

1. የምክር ቤቱ የበጀት ዓመት የክሌለ 
መንግሥት የሚሰራበት የበጀት ዓመት 
ይሆናሌ፣ 

2. እንዯአስፈሊጊነቱ ከሇጋሽ ዴርጅቶች የሚገኝ 

የዕርዲታ ገንዘብን በሚመሇከት ሇጋሽ 

ዴርጅቶች በሚያቀርቡት መሠረት 

ይሆናሌ፡፡ 

አንቀጽ 35 
የስብሰባ ጊዜ 

1. የክሌሌ ኤች አይ ቪ/ ኤዴስ መከሊከያ 

መቆጣጠሪያ ምክር ቤት በዓመት 2 ጊዜ 

ይሰበሰባሌ፣ 

2. የዞን ኤች አይ ቪ/ኤዴስ መከሊከያ 

መቆጣጠሪያ ምክር ቤት በዓመት  2 ጊዜ 

ይሰበሰባሌ፣ 

3. የወረዲ ኤች አይ ቪ /ኤዴስ መከሊከያ 

መቆጣጠሪያ ምክር ቤት በየ3 ወሩ 1 ጊዜ 

ይሰበሰባሌ፣ 

4. የቀበላ ኮሚቴዎች በየወሩ አንዴ ጊዜ 

ይሰበሰባለ፣ ሆኖም ግን አስቸኳይ ስብሰባ 

ባጋጠመ ጊዜ በየዯረጃው ያለ ምክር ቤቶች 

ሉሰበሰቡ ይችሊለ፡፡ 

አንቀጽ 36 
የመተባበር ግዴታ 

ማንኛውም ሰው ወይም የህግ ሰውነት 

የተሰጠው አካሌ በዚህ አዋጅ የተገሇጹትን 

ጉዲዮች በሥራ ሊይ ማዋሌና ጉዲዩ 

ከሚመሇከታቸው አካሊት ጋር የመተግበር 

ግዳታ አሇበት፡፡ 

  Article 34 

Budget year of the council 

1) The budget year of the council shall be 

the same to the budget year of the 

regional government. 

2) The necessary contributions from donor 

organization shall depend on the 

proposal of the donor organizations; 

Article 35 

Meting Time 

1. The region HIV/AIDS prevention and 

control council shall meet twice in a 

year. 

2. The zone HIV/AIDS prevention and 

control council shall meet twice in a 

year. 

3. The woreda HIV/AIDS prevention and 

control council shall meet once in every 

there months. 

4. The Kebele committees shall meet once 

in month. However, in emergency 

situations the councils at different level 

may meet. 

Article 36 

Duty to implement 

Any person or organ with legal personality 

shall have a duty to implement matters 

included in this proclamation and shall 

cooperate with the relevant organs. 



 

 

 

አንቀጽ 37 
ደንብና መመሪያ የማውጣት ሥልጣን 

1. ምክር ቤቱ ይህንን አዋጅ ሇማስፈጸም 

የሚረደ ዯንቦችን ሉያወጣ ይችሊሌ፣ 

2. ሴክሬታሪያት ጽህፈት ቤቱ ይህን አዋጅና 

አዋጁን መሠረት አዴርገው የሚወጡ 

ዯንቦችን ተግባራዊ ሇማዴረግ 

የሚያስችለትን መመሪያዎች ሉያወጣ 

ይችሊሌ፣ 

አንቀጽ 38 

ተፈፃሚነት ስለማይኖራቸው ሕጎች 

ከዚህ አዋጅ ጋር የሚቃረን ማንኛውም 

ህግ ወይም የአሠራር ሌምዴ በዚህ አዋጅ 

ውስጥ በተመሇከቱት  ጉዲዮች ተፈጻሚነት 

አይኖረውም፡፡ 

አንቀጽ 39 
የመሸጋገሪያ ድንጋጌ 

ይህ አዋጅ ከመውጣቱ በፊት ሴክሬታሪያት 

ጽህፈት ቤቱ፣ አማካሪ ቦርዴ፣ ሪቪው ቦርደና 

በየዯረጃው የተዋቀሩት የወረዲና የቀበላ ኤዴስ 

ምክር ቤቶችና ኮሚቴዎች እየፈጸሟቸው 

የቆዩት ተግባራት ይህ አዋጅ ከወጣ በኋሊም 

ህጋዊነታቸው የጸና ይሆናሌ፡፡ 

አንቀጽ 40 

አዋጁ የሚፀናበት ጊዜ 
ይህ አዋጅ በክሌለ መንግሥት ጸዴቆ 

ከወጣበት ህዲር 23 ቀን 1995 ጀምሮ የፀና 

ይሆናሌ፡፡ 

ያረጋሌ አይሸሽም ብርሃኔ 

የቤኒሻንጉሌ ጉሙዝ ብሔራዊ ክሌሊዊ መንግሥት ኘሬዚዲንት 

  Article 37 

Powers to issue regulations and directives 

1. The council may issue regulations to 

execute this proclamation. 

2.The secretariat office may issue directives 

to execute this proclamation and 

regulations issued based on this 

proclamation. 

Article 38 

Inapplicable laws 

No law or practice shall, in so far as it is 

inconsistent with this proclamation, have 

force in respect of matters provided for by 

this proclamation. 

Article  39 

Transitory provision 

Activities performed by the secretariat 

office, advisory board, review board, 
woreda and kebele AIDS council and 

committees shall remain legal after the 
coming in to force of this proclamation. 

Article 40 

Effective Date 

This Proclamation shall enter in to force as 

of 2nd day of December 2002. 

YAREGAL AYSHESHIM BIRHANE 

Benishangul- Gumuz Regional State 

President 

 


